
                                              
Poskytování odborných a konzultačních 
služeb k odborné správě GIS SURAO 

Ev. číslo Objednatele: S02014-003 Ev. číslo Dodavatele.  .........  

SMLOUVA O POSKYTOVÁNÍ ODBORNÝCH A KONZULTAČNÍCH SLUŽEB 

uzavřená podle ustanovení § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve  
znění pozdějších předpisů (dále jen „ObčZ") 

1. SMLUVNÍ STRANY 

Objednatel: Česká republika — Správa úložišť radioaktivních odpadů Sídlo:

 Dlážděná 6, 110 00 Praha 1 

IČO: 66000769, DIČ: CZ66000769 

Zastoupen: JUDr. Jan Prachař, ředitel 

Osoba oprávněná k podepisování: 

smlouvy a dodatků: JUDr. Jan Prachař, ředitel 

Osoby pověřené k jednání: 
ve věcech technických: Ing. Antonín Vokál, CSc. tel. +420 221 421 525 
ve věcech smluvních: Ing. Antonín Vokál, CSc. tel. +420 221 421 525 

Bankovní spojení: ČNB, Na Příkopě 28, Praha 1 

Číslo účtu: xxxxxxxxxxxxxxxx 

není plátce DPH 

(dále jen "Objednatel") 

a 

Dodavatel: Mgr. Josef Dufek 

Místo podnikání: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx, Praha — Chodov 

IČO: 88255115, DIČ: CZ8825115 (není plátce DPH) 

tel. +420 xxxxxxxxx 

e-mail: xxxxxxxxxxxxxxx  

Bankovní spojení: mBank S.A., organizační složka 
Číslo účtu : xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

(dále jen "Dodavatel") 

uzavírají tuto smlouvu o provádění činnosti „poskytnutí odborných a konzultačních služeb k odborné 
správě infomačního systému GIS SÚRAO a odborné pomoci s jeho aplikací k výběru lokality 
pro hlubinné úložiště" (dále jen „Smlouva"), kterou se Dodavatel zavazuje provádět činnost 
„poskytnutí odborných a konzultačních služeb k odborné správě infomačního systému GIS 
SÚRAO a odborné pomoci s jeho aplikací k výběru lokality pro hlubinné úložiště" podle článků 3 a 
4 Smlouvy a Objednatel k zaplacení odměny podle článku 5 Smlouvy, a to za podmínek dále ve 
Smlouvě uvedených. 

 

Správa úložišť radioaktivních odpadů byla zřízena k 1. 6. 1997 Ministerstvem průmyslu a obchodu ČR jako státní organizace na základě atomového zákona (§ 

25 zákona č. 18/1997 Sb. o mírovém využívání jaderné energie a ionizujícího zářeni). Od roku 2000 je SURAO ve smyslu § 51 zákona č. 21912000 Sb. 

organizační složkou státu. 
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2. ÚČEL SMLOUVY 

2.1 Objednatel některé činnosti související s projektem bezpečného uložení vyhořelého 
jaderného paliva v hlubinném úložišti zajišťuje pomocí externích zdrojů. Účelem této Smlouvy 
je zajištění řádného spravování GIS SÚRAO u Objednatele pomocí externího 
kvalifikovaného a zkušeného pracovníka v daném oboru. 

2.2 Dodavatel je podnikatelem podnikajícím podle živnostenského zákona mj. v oboru 
činnosti „poskytování software, poradenství v oblasti informačních technologií, zpracování 
dat, hostingové a související činnosti a webové portály" a prohlašuje, že má pro plnění 
činností podle této Smlouvy dostatečné odborné schopnosti a znalosti. 

3. ČINNOSTI DODAVATELE 

3.1 Dodavatel se zavazuje v předpokládaném rozsahu cca 10 až 20 hodin týdně 
provádět pro Objednatele tyto činnosti související s projektem hlubinného: 

3.1.1 Konsolidace informačního systému GIS SÚRAO (popis dat, aktualizace datového 

modelu, vytvoření metadat, nahrání dat do jedné geodatabáze) 

3.1.2 Provádění GIS analýz 

3.1.3 Podpora zakázek Objednatele obsahujících GIS data (konzultace GIS, příprava dat 
z GIS SÚRAO pro zpracovatele, kontrola odevzdaných GIS výstupů, nahrání a 
začlenění GIS dat do geodatabáze GIS SÚRAO) 

3.1.4 Tvorba mapových výstupů dle zadání pro potřeby Objednatele 3.1.5 

Pravidelná údržba dat GIS SÚRAO 

3.1.6 Příprava GIS podkladů pro dodavatele projektových prací a související podpora GIS 
(zpracování výstupů od dodavatelů projektů a podobně). 

3.1.7 Příprava materiálů pro jednání s dotčenými obcemi na potenciálních lokalitách a s 
dotčenými vlastníky pozemků, kde budou probíhat průzkumné práce 

3.1.8 Plnění dalších pokynů Objednatele souvisejících s GIS SÚRAO 

3.1.9 Tyto činnosti se zavazuje provádět na pracovišti Objednatele či externě mimo pracoviště 
Objednatele. 

4. DODAVATEL JE POVINEN 

4. 1 Sjednanou činnost provádět odborným způsobem za využití svých odborných 
schopností a znalostí. 

4.2 Sjednanou činnost provádět osobně, na svou odpovědnost a svým jménem. 

4.3 Písemně podávat Objednateli měsíční zprávu o plnění Smlouvy. 

4.4 Obdrží-li Dodavatel od Objednatele pokyn zřejmě nesprávný, upozorní ho na to 
písemně a spiní takový pokyn jen tehdy, když na něm Objednatel písemně trvá. 
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5. SJEDNANÁ ODMĚNA 

 5.1 Za provedení sjednané činnosti přísluší Dodavateli sjednaná odměna ve výši 400,- 
Kč/hod (tato odměna je stanovena bez DPH, vznikne-li Dodavateli povinnost odvést z takto 
stanovené odměny DPH, bude k této ceně připočtena DPH podle platných právních 
předpisů). Tato odměna bude splatná měsíčně. 

 5.2 V případě, že v průběhu plnění bude součtem faktur dosažena limitní odměna ve 
výši 200 tis. Kč bez DPH, bude další případné pokračování sjednané činnosti a jeho podmínky 
dohodnuty smluvními stranami dodatkem Smlouvy. 

 5.3 Výše hodinové odměny zahrnuje i režijní náklady Dodavatele a cestovné v 
tuzemsku. V hodinové odměně nejsou zahrnuty cestovní výdaje mimo Českou republiku, 
které budou vyúčtovány zvlášť. Cestovné ze zahraniční služební cesty bude účtováno a 
doloženo podle platných předpisů. Zahraniční cesty Dodavatele budou hrazeny 
Objednatelem pouze v případě, že taková cesta bude vykonána na jeho žádost. 

 5.4 Dodavatel vyúčtuje Objednateli sjednanou odměnu na základě výkazu skutečné 
provedených prací, rozepsaných na jednotlivé činnosti, vždy měsíčně, a to do desátého 
dne měsíce následujícího po ukončení kalendářního měsíce, formou daňového dokladu 
(dále jen „faktura"). Za den zdanitelného plnění bude považován vždy poslední den měsíce v 
uplynulém kalendářním měsíci. K fakturám budou doloženy Objednatelem odsouhlasené 
hodinové výkazy dokládající rozsah skutečně provedených prací Dodavatele za dané období. 

 5.5 Podkladem pro zaplacení sjednané odměny je faktura - daňový doklad (dále jen 
„faktura"), která bude splňovat náležitosti daňového dokladu podle § 28 zákona č. 235/2004 
Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o DPH"), 
je-li Dodavatel plátcem DPH a náležitosti účetního dokladu. 

 5.6 Bude-li Dodavatel plátcem DPH, bude ke sjednané odměně připočítána daň z 
přidané hodnoty podle zákona o DPH. 

 5.7 Doba splatnosti Dodavatelem vystavené faktury byla dohodnuta na 21 dnů ode dne, 
kdy byla faktura Objednateli prokazatelně doručena. Objednatel není v prodlení se zaplacením 
faktury, pokud nejpozději v poslední den její splatnosti dal příkaz svému peněžnímu ústavu k 
jejímu zaúčtování. Chybným vyplněním data splatnosti Dodavatelem na faktuře není 
Objednatel vázán. Identifikační údaje banky Dodavatele a budou uvedeny na každé 
faktuře. 

 5.8 V případě, že faktura nebude mít požadované náležitosti uvedené v článcích 5.4 až 
5.6 této Smlouvy nebo k ní nebudou doloženy odsouhlasené hodinové výkazy, je Objednatel 
oprávněn vrátit ji Dodavateli. Nová lhůta splatnosti počíná běžet od obdržení opravené nebo 
nově vyhotovené faktury. 

6. DOBA SMLOUVY 

 6.1 Tato Smlouva se uzavírá na dobu určitou do 31. 12. 2014. 
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7. OSTATNÍ UJEDNÁNÍ 

7:1 Objednatel umožní Dodavateli přístup ke GIS SÚRAO (vstup, hesla k HW a SW) a 

k dalším podkladům potřebným pro činnost Dodavatele. Objednatel zajistí 
Dodavateli pro Činnost Dodavatele nezbytná proškolení. Dodavatel je povinen veškeré 
poskytnuté údaje a podklady uchovávat v tajnosti a zabezpečit je před ztrátou nebo 
zcizením. 

7.2 Bude-lí obstarání záležitosti vyžadovat, aby Dodavatel za Objednatele právně 
jednal, vystaví Objednatel Dodavateli plnou moc. 

7.3 Ochrana obchodního tajemství a duševního vlastnictví 

7.3.1 Smluvní strany se vzájemně zavazují, že budou chránit a utajovat před třetími 
osobami důvěrné údaje nebo sdělení podle § 1730 odst. 2 ObčZ (důvěrné 
informace) a skutečnosti tvořící obchodní tajemství, které byly vzájemné stranami 
poskytnuty v rámci tohoto obchodního případu nebo při běžném obchodním styku, pokud se 
jedná o konkurenčně významné, určitelné, ocenitelné a v příslušných obchodních kruzích 
běžně nedostupné skutečnosti, které byly smluvními stranami při předání druhé smluvní 
straně jako důvěrné zřetelné označeny. Za účelem zabezpečení důvěrných informací 
se Dodavatel zavazuje přijmout odpovídající technická a organizační opatření, 
nezpřístupní důvěrné informace třetím stranám bez předchozího písemného souhlasu 
Objednatele a nepoužije tyto informace a materiály k jiným účelům než k plnění této 
Smlouvy. 

7.3.2 Objednatel je oprávněn bez souhlasu Dodavatele sdělit v nezbytném rozsahu informace 
označené Dodavatelem jako obchodní tajemství, které pro účely této Smlouvy: 

(i) budou vyžadovány státními orgány, úřady a institucemi včetně finančních nebo jinými 
úřady zabývajícími se veřejnoprávním posuzováním díla, pokud jsou oprávněny tyto 
informace vyžadovat; 

(ii) budou vyžadovány Konzultantem (Konzultanty) nebo jinými třetími stranami 
zúčastněnými na Smlouvě, a Objednatel zajistí, aby tyto třetí strany byly 
seznámeny s povinnostmi týkajícími se obchodního utajení podle tohoto 
ustanovení a byly zavázány k jejich plnění. 

7.3.3 Povinnost ochrany obchodního tajemství potrvá po dobu určenou stranou, která takové 
informace za obchodní tajemství označila. Pokud tato strana lhůtu neurčila, trvá povinnost 
ochrany důvěrných informací po celou dobu trvání skutečností tvořících obchodní 
tajemství. Poruší-li některá ze stran tuto povinnost, je povinna k náhradě škody vzniklé 
druhé straně za každé porušení povinnosti ochrany důvěrných informací a obchodního 
tajemství. 

7.4 Dodavatel se zavazuje vykonávat veškeré činnosti dle článku 4 této Smlouvy v 
souladu se zájmy Objednatele a podle jeho pokynů tak, aby nedošlo k poškození zájmů 
Objednatele. 

7.5 Dodavatel bere na vědomí, že některé činnosti Objednatele na pracovní úrovni při 
plnění činností dle této Smlouvy (dozor plnění Objednatelem, koordinace projektů atd.) 
budou zajišťovány Objednatelem externě pracovníky firem, které poskytují Objednateli 
podporu v oblasti supervizní a expertní činnosti a v oblasti project managementu při výběru 
lokality 1-11). Názvy firem a jména těchto pracovníků s jejich rolemi a pravomocemi 
(konzultantů Objednatel) předá zástupce Objednatele Dodavateli při první vzájemné 
konzultaci a dále, když dojde k jejich změně. 
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7.6 Dodavatel prohlašuje, že není v souvislosti s přípravou a realizací hlubinného 
úložiště současně smluvně vázán vůči fyzické nebo právnické osobě, která by mohla v 
budoucnu, a to s ohledem na svůj předmět činnosti, vystupovat jako smluvní partner 
Objednatele při přípravě realizace hlubinného úložiště, ani není s žádným takovým 
subjektem majetkově propojen ani nejedná ve shodě s takovým subjektem. V případě 
záměru participovat, požádá Dodavatel Objednatele o souhlas. V případě, že takový 
souhlas neobdrží, zavazuje se, že do takového smluvního vztahu nevstoupí. V 
případě každého jednotlivého porušení této povinnosti se Dodavatel zavazuje uhradit 
Objednateli smluvní pokutu ve výši 100 tis. Kč. 

7.7 Tuto Smlouvu lze jednostranně ukončit 

7.7.1 a) odvoláním Objednatele, 

7.7.2 b) výpovědí Dodavatele. 

7.7.3 Objednatel je oprávněn Smlouvu jednostranně ukončit písemným odvoláním. 
Odvoláním tato Smlouva zanikne dnem následujícím po doručení odvolání 
Dodavateli. Dodavatel je po odvolání povinen ještě učinit vše, co nesnese odkladu, aby 
Objednatel neutrpěl újmu. 

7.7.4 Dodavatel může tuto Smlouvu vypovědět. Výpovědní lhůta činí 1 měsíc a počíná běžet 
dnem kalendářního měsíce následujícího po kalendářním měsíci, v němž byla Objednateli 
doručena výpověď. 

7.8 Právní vztahy z této Smlouvy vyplývající se řídí příslušnými ustanoveními  
občanského zákoníku. 

7.9 Náhrada škody vzniklé porušením Smlouvy či v souvislosti s ním bude hrazena 
pouze v penězích. Odchylně od ust. § 2050 občanského zákoníku se smluvní strany dohodly, 
že bez ohledu na ujednání o smluvní pokutě má každá smluvní strana vedle práva na 
smluvní pokutu i právo na náhradu škody vzniklé z porušení povinnosti, ke kterému se 
smluvní pokuta vztahuje. 

7.10 Vystaví-li některá smluvní strana druhé smluvní straně potvrzení o splnění dluhu 

splatného podle této Smlouvy, představuje toto potvrzení jen doklad o splnění dluhu, který je v 
potvrzení výslovně uveden. Potvrzení o splnění dluhu splatného později automaticky 
nedokládá, že byl splněn i dluh splatný dříve. 

7.11 Změní-li se po uzavření Smlouvy okolnosti do té míry, že se plnění podle Smlouvy 
stane pro některou ze stran obtížnější, nemění to nic na její povinnosti splnit dluh. 
Ustanovení druhé věty § 1764, ustanovení § 1765 a 1766 občanského zákoníku se 
nepoužijí. 

7.12 Tato Smlouva se vyhotovuje ve dvou stejnopisech, z nichž po jednom obdrží každá 
ze smluvních stran. Bude-li tato Smlouva (nebo dodatek k ní) smluvními stranami vzájemně 
nepřítomnými uzavírána na základě zaslání nabídky jedné smluvní strany a její akceptace 
druhou smluvní stranou, pak akceptace nabídky druhou smluvní stranou s dodatkem nebo 
odchylkou, ačkoliv podstatně nemění podmínky nabídky, není přijetím nabídky, nýbrž se 
považuje za novou nabídku. Akceptací nabídky není ani odpověď, která vymezuje obsah 
navržené cílové smlouvy jinými slovy. Také taková odpověď se považuje za novou 
nabídku. 

7.13 Neuplatní-li kterákoliv ze smluvních stran nějaké právo, které pro ni vyplývá ze 
Smlouvy nebo v souvislosti s ní, nebude to vykládáno tak, že se taková strana 
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tohoto práva vzdává či zříká; takové opomenutí uplatnění nebude rovněž 
považováno za úzus nebo praktiku protivící se takovému právu. 

7.14 Tato Smlouva nabývá účinnosti dnem podpisu smluvními stranami. 

V Praze dne V Praze dne  

Objednatel : Dodavatel : 

JUDr. Jan Prachař     Mgr. Josef Dufek 
ředitel 
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